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Цель дисциплины:

формирование у студентов коммуникативной компетенции применительно ко всем видам речевой деятельности в различных сферах коммуникации; усвоить систему основного иностранного языка и принципы ее функционирования применительно к различным сферам речевого общения, достичь владения иностранным языком уровня С1 по всем видам речевой деятельности (аудирование, чтение, письмо, говорение), согласно общеевропейской шкале языковых компетенций CEFR.
Основные задачи дисциплины:

· сформировать представление о языковых характеристиках и национально-культурной специфике лексического, семантического, грамматического, прагматического и дискурсивного аспектов устного и письменного речевого общения;
· расширять их фоновых знаний о культуре страны первого изучаемого языка; 

· стимулировать формирование общекультурных компетенций магистра через развитие  понимания на слух речи собеседника в ходе беседы, умений извлекать необходимую информацию;
· развивать практические навыки общения на профессионально-ориентированные темы на первом иностранном языке;

· формировать навыки использования лексико-грамматических моделей в профессиональном контексте.
В результате освоения дисциплин студент должен:

Знать:
· фонологические, лексические, грамматические явления и закономерности основного изучаемого языка как системы,  включая когнитивную организацию и способы хранения знаний о языковых явлениях в сознании индивида (ассоциативные, парадигматические и другие виды связей языковых явлений); 

· литературную норму первого изучаемого языка: орфоэпическую, лексическую, грамматическую и стилистическую;

· языковые характеристики видов дискурса (устный и письменный дискурс, подготовленная и неподготовленная речь, официальная и неофициальная речь); 

· основные страноведческие реалии, принятые образцы общения, формулы вежливости;
· основы корпоративной культуры, характерные для страны основного изучаемого языка;

· лексико-грамматические явления, характерные для межкультурной и профессиональной коммуникации на первом интсраном языке.
Уметь:

·  справляться с различными трудностями общения; 

· работать в международной команде; 

· точно и полно понимать коммуникативные намерения собеседника; 

· понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на профессиональные и общественно-бытовые темы; 

· соотнести прочитанное / услышанное со своим жизненным опытом, объемом профессиональных знаний, прокомментировать речь, выражая собственное мнение, отношение и давая оценку прочитанному тексту.

· выражать интеллектуальные отношения (согласие и несогласие, в том числе, негативное утверждение как несогласие; знание; утверждение о знании человека, предмета, явления; припоминание; выяснение; субъективная модальность; выражение и выяснение степени вероятности; выражение, выяснение и отрицание необходимости, включая логическое заключение; и т.д.);

· опознавать и выражать эмоциональную оценку;

· структурировать речь.

Владеть:

· навыками восприятия на слух аутентичной речи в естественном для носителей языка темпе, независимо от особенностей произношения и канала речи (от живого голоса до аудио- и видеозаписи на первом иностранном языке;
· навыками порождения речи с сохранением темпа, нормы, узуса и стиля языка;
· правилами этикета; ритуалов, этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в культуре страны первого иностранного языка;

· способами воздействия, убеждения;

· невербальными средствами общения (мимика, жесты);
· всеми регистрами общения: официальным, неофициальным, нейтральным и т.д.
Содержание дисциплины (разделы, темы):
Welcome to People Like Us

 Personal Space.. Using aspects of behavior from different cultures.

Gestures and Customs. Gestures common in your culture. Special customs you have hen you enter different buildings. Body language.

The Language of clothes. Clothes customs in your country.

Time Management

Meeting up

Study abroad

Discussing News and Events (using the first foreign language) 
International Contests

Exchange programs 
Research 
Professional Discussion
Social Life Public Speaking and Presentation
